
Σημασία

Κν. μόλα = άφησε, χαλάρωσε, απόλυσε, μόλα
1. προστακτική του αμολάρω =καθιστω κατι μαλακο μεσω ενός υγρου, μουσκευω. Χαλαρωνω 

κατι τεντωμενο. Πχ. Την χορδη τοξου, επομένως εκτοξευω, απολυω.

καλάρω  (κατεβάζω τα πανιά και κατ΄ ακολουθία προσορμίζομαι, αγκυροβολώ)

Συνώνυμα 

Δες Τραγούδια

Προστακτικη α ενικου του  Ιτ. ρ. Ammollare καθιστω κατι μαλακο, χαλαρο

Ετυμολογία 

ammollare 

Αντι AMMOLLIARE από το Λατινικο  MOLLIS μαλακός,  με το πρόθημα. AD, όπως στο ALLEVIARE 
< LEVIS ελαφρυς 

Κακως ο Κοσοβίλης το συνδέει με το μάλλα (περισσότερο). 

Ξενόγλωσσα  
Πορτογαλικά και Προβηγκιανά : moihar;
Καταλανικά Mullar
Γαλλικά mouiller
Ισπανικα mojar. 

• Μόλα τα πανια 
• Εγια μόλα 

(Από το «εα μόλα» , διγλωσσο αφησε, εα =αρχ. Αφησε . Στο τσουρμο των  κατεργων υπηρχαν 
και πληρωματα δουλων που γνωριζαν μονο την λαικη φρασεολογια και όχι τις αρχαιούρες 
του Πολεμικού πλωίμου)

• τἰρα μόλα =τραβα και αφησε. (προσταγμα κωπηλασιας)
• Αμόλαρε ή αμόλα = φύγε
• αμόλα μελάνι (από τη σουπιά που αφήνει μελάνι και φευγει)=φύγε
• Την αμόλησε [την πορδή] 

Φράσεις

τραβα, στριβε, ξεκολα, δινε του, συρε
ΣΥΝΩΝΥΜΕΣ ΦΡΑΣΕΙΣ 

Τραγούδια 
Πήγαμε και καλάραμε
Κατω στα Δυο Λιθαρια
Και γεμισε η τρατα μας
Σουπιές και καλαμαρια

Ολοι καλάρουνε μα δεν πιανουν ψαρια
Καλάρει ο Ζέππος και πιανει καλαμαρια. 
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